O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0403U002945
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 02-09-2003

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. €BpokimoBa Onena OsnexkcangpiBHa

2. Yevdokimova Olena Olexandrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 19.00.07

Ha3zBa HayKoBOIi CIIeniaJIbHOCTI: [TenaroriyHa Ta BiKOBa IICHXOJIOTis

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 02-07-2003

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 7.040.101

Micue po6oTH 34,00yBava: YkpaiHCchKa Iep>KaBHA aKaJieMis 3aJTi3HMYHOTO TPAHCIIOPTY

Kopg 3a €IPIIOY: 01116472

Micue3Haxoa KeHHS: 61050, Xapkis, ni1.Peitepbaxa, 7

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinicrepcTBo TpaHcnopty Ykpainu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliaai30BaHOI BYEHOI pasu): [l 64. 051. 08
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: XapKiBCbKUii ep)KaBHUIA MearOTiYHUIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125584

Micue3Haxoa KeHHs: 61000, Ykpaina, Xapkis, Bys1. Bimoxepa, 2

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PyOpPHK: 15.81.21

Tema gucepranii:

1. TIcuxosioriyni yMmoBU (pOpMyBaHHSI iHIIOMOBHOI TEKCTOBOI [isIJIbHOCTI CTY[I€HTIB (Ha MaTepiajli HaBYaHHS
iHO3€eMI1iB).

2. Psychological conditions of forming students' foreign language textual activity (on the materials of foreigner's
study).

Pedepar:

1. HIIOMOBHA TEKCTOBA [isJIbHICTh. BU3HAYEHHS IICUXOJIOTIYHNUX YMOB €(peKTUBHOTrO (PYHKILIOHYBAHHSI iHIIOMOBHOI
TEKCTOBOI [1isSJIbHOCTI CTy[IE€HTIB i 1IAxiB ii popmyBaHHS. PO3I/IsIHYTO iHIIOMOBHY TEKCTOBY JisI/IBHICTD SIK
[oJlileTepMiHOBaHy LiJIiICHY CUCTeMy 3 IIPpUIIOMY, CTBOPEHHS Ta OIpallOBaHHS iHIIOMOBHOI TeKCTOBOI iHpopMalii,
sKa CKJIaa€eThCsl 3 POy QYHKIIOHANBHUX OJIOKIB: CEHCOPHOTO, MHEMIYHOTO, iHT€JIEKTYaJIbHOT'O, MOBJIEHHEBO-
MOTOPHOTO; BIlE€pIIe 3aCTOCOBAHO CTPYKTYPHO-(PYHKIIOHATIbHY MOJIeJIb TEKCTOBOI isIIbHOCTI 10 YMOB pOO0OTHU 3
IHIIOMOBHVM HaBYaJIbHUM TEKCTOM. BUsIBJIEHI TapaMeTpu 1 3alIPONIOHOBAHO METOIUKY BU3HAYEHHS PiBHS
cOpPMOBAHOCTI IICUXOJIOT{YHOI CTPYKTYPU TEKCTOBOI Aisl/IbHOCTI

2. Foreign language textual activity. Determining psychological conditions for efficient functioning of foreign
language textual activity and ways of its formation. The using of system approach methodology has made it
possible to present foreign language textual activity in the form of poly-determined integral system of reception



and processing of foreign language textual information incorporating a number of functional units. For the first
time, structural and functional simulation was applied to studying the specific features of textual activity
functioning in a foreign language. Practical significance of the research lies in specifying the parameters and
selection of techniques for determining the level of development of the textual activity psychological structure.

Jep>kaBHHHM peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuii npiopUTETHHH HaNIPSIM iIHHOBaLLiHHOI Jis1JIbHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gJokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Xomynenko Tamapa bopucisHa

2. Khomulenko Tamara Borysivna

KBasidikamis: g.ncuxosnn., 19.00.07
Inentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Conopyxosa O.I'.
2. Conopyxosa O.T.



KBasigikamis: g.ncuxosnn., 19.00.07
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. llleByenko H.O.
2. llleBuenko H.O.

KBasigikanis: k.ncuxosn.u., 19.00.07
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

Jlaktionos O. M..

JlaktioHnos O. M..



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




